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ما را زِ یالِ و  وایِ اب ات؟
ُم و  ود ر، ُ خا اب ات

 َ ت ات د  ی دوت
َ ِََ ذَم  دی، نِ ذاب ات

اوس ُ د در و  ددهٔ یان
 ِیالِ طِ او شِ  آب ات



دار و ای دده  ان وان ود
زن لِ دمادم   ان زلِ واب ات

وق یان یذرد  و، وین
ایار ید از آن ه قاب ات

ل  رخِ رنن و  فِ ق دد
 آشِ وق از مِ دل، قِ گلاب ات

ز ات  و دت یا  نذارم
دت از ِ آی  ھان مه اب ات



ُ جِ دِمام ط جای ت
کـان و  از ز ٔنگ و رَباب ات

حاظ  د ار عاق و رد ات و باز
س ُورِ ب لازمِ ایامِ باب ات

تفسیر فال

حوادث و رویدادهای متعددی در آینده برای تو رخ خواهد داد، لذا ضروری

است که همواره بیدار و هوشیار باشی. برای دستیابی به خوشبختی و

آرامش در آینده، نباید اجازه دهی که روزگار امروزت را خراب کنی و به افکار

منفی دچار شوی. ممکن است از اینکه برخی افراد همه چیز دارند و تو در

شرایط مطلوبی نیستی، ناراحت شوی؛ اما باید بدانی که تو دارای ارزشهایی

هستی که دیگران از داشتن آنها محروماند. این ارزشها میتواند شامل



استعدادها، مهارتها یا ویژگیهای منحصر به فرد شخصیت تو باشد.دنیا

همانند سرابی است که در آن زیباییها تنها لحظهای پایدارند؛ حتی سبزهها،

گلها و دشتهای زیبا نیز فقط برای مدت کوتاهی وجود دارند. بنابراین،

تکیه بر این عالم فانی نکن و سعی کن به چیزهایی اتکا کنی که پایدارتر

هستند. با نگاهی عمیقتر به زندگی و هدفهای خود، میتوانی مسیر صحیح

را پیدا کنی و از تلخیهای زودگذر دور بمانی.
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